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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	21.3076





	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. Aktualisierung der Szenarien betreffend die Entwicklung des alpenquerenden Güterverkehrs
Po. Storni. Évolution du trafic marchandises à travers les Alpes. Actualisation des scénarios
Po. Storni. Aggiornamento degli scenari di sviluppo del traffico merci attraverso le Alpi
	
	Giezendanner
	+
	✔

	21.3329





	n
	DE
FR
IT
	Po. Brenzikofer. Finanzielle Anreize zur Vereinheitlichung der Tarifstrukturen im öffentlichen Verkehr
Po. Brenzikofer. Pour des incitations financières destinées à harmoniser les structures tarifaires des transports publics
Po. Brenzikofer. Incentivi finanziari per uniformare le strutture tariffarie nei trasporti pubblici
	
	Sollberger
	+
	✔

Bekämpfung zurück-
gezogen am 14.09.2021

	19.4011


	n
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Von geschützten Wildtieren wie Wolf, Luchs, Bär und Biber verursachte Schäden sind vom Bund vollständig abzugelten
Mo. Regazzi. La Confédération doit entièrement assumer les dégâts causés par la faune sauvage protégée (loups, lynx, ours, castors, etc.)
Mo. Regazzi. I danni causati dalle specie di selvaggina protette come lupi, linci, orsi e castori devono essere integralmente assunti dalla Confederazione
	
	
	-
	✖

	19.4050



	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Genomeditierung zugunsten der Umwelt ermöglichen
Mo. Groupe RL. Autoriser l'édition génomique, technologie qui profite à la protection de l'environnement
Mo. Gruppo RL. Consentire l'editing genomico a favore dell'ambiente
	Wasserfallen Christian
	
	-
	✖

	19.4067
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Anpassungen bei Via sicura. Die Blaulichtorganisationen sollen unter Bedingungen arbeiten können, die ihnen die Erfüllung ihrer Aufgaben erlauben, auch bei Tempolimit 30
Mo. Feller. Adapter Via sicura pour que les services d'urgence puissent accomplir leur travail dans les conditions requises par leur mission, y compris lorsque la vitesse est limitée à 30 kilomètres à l'heure
Mo. Feller. Adeguare Via sicura in modo tale da permettere ai servizi di soccorso di operare nelle condizioni richieste dalla loro funzione, anche quando il limite è di 30 chilometri l'ora
	
	
	-
	✖

	19.4068
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Anpassungen bei Via sicura. Die Blaulichtorganisationen sollen unter Bedingungen arbeiten können, die ihnen die Erfüllung ihrer Aufgaben erlauben, auch bei Tempolimit 30
Mo. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Adapter Via sicura pour que les services d'urgence puissent accomplir leur travail dans les conditions requises par leur mission, y compris lorsque la vitesse est limitée à 30 kilomètres à l'heure
Mo. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Adeguare Via sicura in modo tale da permettere ai servizi di soccorso di operare nelle condizioni richieste dalla loro funzione, anche quando il limite è di 30 chilometri l'ora
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 2.9.2021

	19.4081
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grüter. UKW-Radio bis 2025
Mo. Grüter. Pour le maintien des fréquences OUC jusqu'en 2025
Mo. Grüter. Radio OUC fino al 2025
	
	
	-
	✖
Zurückgezogen
am 3.9.2021

	19.4106
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Rochat Fernandez) Crottaz. Ein Gesetz zum Schutz der Geldtransporte
Mo. (Rochat Fernandez) Crottaz. Une loi pour assurer la sécurité des convoyages de fonds
Mo. (Rochat Fernandez) Crottaz. Una legge per la sicurezza dei trasporti di denaro
	
	
	-
	✖

	19.4145
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bäumle. Aktionsplan Klimaschutz. Der Bund muss mit gutem Beispiel vorangehen
Mo. Bäumle. Plan d'action Protection du climat. Exemplarité de la Confédération
Mo. Bäumle. Piano d'azione per la protezione del clima. La Confederazione deve dare il buon esempio
	
	
	-
	✖

	19.4162
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grossen Jürg. Energiestrategie 2050. Mehr Spielraum in dezentralen Strukturen
Mo. Grossen Jürg. Stratégie énergétique 2050. Libéraliser la production décentralisée d'électricité
Mo. Grossen Jürg. Strategia energetica 2050. Maggiore libertà d'intervento per le strutture decentralizzate
	
	
	-
	✖

	19.4163
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rutz Gregor. Verkehrsregeln gelten für alle, auch für Velofahrer
Mo. Rutz Gregor. Les règles de la circulation sont valables pour tous les usagers, y compris les cyclistes
Mo. Rutz Gregor. Il codice della strada vale per tutti, ciclisti compresi
	
	
	-
	✖

	19.4184
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Töngi. Verkehrsinvestitionen am richtigen Ort
Mo. Töngi. Transports. Investissements au bon endroit
Mo. Töngi. Trasporti. Investimenti laddove necessari
	
	
	-
	✖

	19.4217
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bendahan. Einen Teil der NAF-Gelder für Alternativen zum Privatfahrzeug für die Anreise zu Knotenpunkten des öffentlichen Verkehrs einsetzen
Po. Bendahan. Affecter une part du fonds Forta pour des alternatives à la voiture individuelle pour atteindre des points clés du réseau de transports publics
Po. Bendahan. Impiegare parte delle risorse del Fostra per alternative all'auto privata per raggiungere punti chiave della rete di trasporto pubblico
	
	
	-
	✖

	19.4218
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bendahan. Flugtarife. Ökologischen und ökonomischen Absurditäten ein Ende setzen
Mo. Bendahan. Mettre fin aux aberrations écologiques et économiques de la tarification des trajets en avion
Mo. Bendahan. Porre fine alle aberrazioni ecologiche ed economiche dei prezzi dei voli aerei
	
	
	-
	✖

	19.4221
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Flückiger Sylvia) Wobmann. Mehr Parkplätze an Autobahnauffahrten und Bahnhöfen
Mo. (Flückiger Sylvia) Wobmann. Plus de places de stationnement aux abords des gares et des accès autoroutiers
[bookmark: _GoBack]Mo. (Flückiger Sylvia) Wobmann. Più parcheggi in prossimità di svincoli autostradali e stazioni ferroviarie
	
	
	-
	✖

	19.4227
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Seiler Graf. Reduktion der CO2-Emissionen und der Energieverluste für Gebäudeinhaberinnen und -inhaber, Mieterinnen und Mieter sowie KMU
Mo. Seiler Graf. Réduction des émissions de CO2 et des pertes d'énergie pour les propriétaires et les locataires d'immeubles ainsi que pour les PME
Mo. Seiler Graf. Riduzione delle emissioni di CO2 e delle perdite di energia per i proprietari di edifici, locatari e PMI
	
	
	-
	✖

	19.4243
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bourgeois. Ausbau der Fotovoltaik
Mo. Bourgeois. Renforcement du photovoltaïque
Mo. Bourgeois. Rafforzare il fotovoltaico
	
	
	-
	✖

	19.4257
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Hadorn) Nordmann. Sonnenenergie-Fördertrilogie konkret. Meldeverfahren nach Raumplanungsgesetz ohne Formularkrieg
Mo. (Hadorn) Nordmann. Encouragement de l'énergie solaire. Mettre fin à la guerre des formulaires dans la procédure d'annonce selon la LAT
Mo. (Hadorn) Nordmann. Trilogia a sostegno dell'energia solare. Semplificazione della procedura di notifica secondo la legge sulla pianificazione del territorio
	
	
	-
	✖

	19.4260
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Guhl) Hess Lorenz. Die Wasserkraft wirksam durch Investitionsbeiträge unterstützen
Mo. (Guhl) Hess Lorenz. Optimiser le soutien à l'énergie hydraulique par des contributions d'investissement
Mo. (Guhl) Hess Lorenz. Sostenere efficacemente l'energia idroelettrica attraverso i contributi d'investimento
	
	
	-
	✖

	19.4264
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Leo. Landwirtschaft ersetzt CO2-frei die AKW Mühleberg, Beznau I und II
Mo. Müller Leo. Remplacer les centrales nucléaires de Mühleberg, Beznau I et II sans émettre de CO2 grâce aux exploitations agricoles
Mo. Müller Leo. Produzione di energia elettrica senza emissioni di CO2. Le aziende agricole possono sostituire le centrali nucleari Mühleberg, Beznau I e Beznau II
	
	
	-
	✖

	19.4289
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Graf Maya) Schlatter. Der Bund muss für die Bewältigung der Folgen des Klimawandels auf den Schweizer Wald weitere Massnahmen ergreifen und finanzielle Mittel bereitstellen
Mo. (Graf Maya) Schlatter. Davantage de fonds et de mesures en faveur des forêts suisses pour faire face aux effets du réchauffement climatique
Mo. (Graf Maya) Schlatter. Per lottare contro gli effetti dei cambiamenti climatici sul bosco svizzero la Confederazione deve adottare misure supplementari e mettere a disposizione mezzi finanziari
	
	
	-
	✖

	19.4321
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Moser. Internationaler Klimaschutz. Die Schweiz muss ihren Beitrag leisten, damit die Klimawende weltweit gelingt
Mo. Moser. Protection internationale du climat. La Suisse doit apporter sa contribution pour que la transition climatique soit réalisée au niveau mondial
Mo. Moser. Protezione internazionale del clima. La Svizzera deve fornire il suo contributo affinché la transizione climatica riesca a livello mondiale
	
	
	-
	✖

	19.4324
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Trede. Keine Reservebildung bei der Marktprämie für die Grosswasserkraft
Mo. Trede. Prime de marché destinée à la grande hydraulique. Ne pas constituer de réserves
Mo. Trede. Rinunciare alla costituzione di riserve con i premi di mercato per le grandi centrali idroelettriche
	
	
	-
	✖

	19.4329
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Amstutz) Hurter Thomas. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen
Mo. (Amstutz) Hurter Thomas. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps
Mo. (Amstutz) Hurter Thomas. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 22.9.2021

	19.4330
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Burkart) Fluri. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen
Mo. (Burkart) Fluri. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps
Mo. (Burkart) Fluri. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 22.9.2021

	19.4331
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aebischer Matthias. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen
Mo. Aebischer Matthias. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps
Mo. Aebischer Matthias. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 22.9.2021

	19.4332
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas. Luftrettung auch bei schlechtem Wetter ermöglichen. Das Low Flight Network fertigstellen, die rechtlichen Grundlagen schaffen und die Finanzierung sicherstellen
Mo. Candinas. Low Flight Network. Achever le réseau, créer les bases légales et assurer le financement, afin de permettre le sauvetage aérien même par mauvais temps
Mo. Candinas. Soccorso aereo anche in caso di maltempo. Completare la Low Flight Network, creare le basi giuridiche e garantire il finanziamento
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 22.9.2021

	19.4339
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas. Schutz der Landesflughäfen vor Drohnen
Mo. Candinas. Protection des aéroports nationaux contre les drones
Mo. Candinas. Proteggere gli aerodromi nazionali dai droni
	
	
	-
	✖

	19.4341
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Tuena. UKW-Sender erst wie festgelegt Ende 2024 ausschalten
Mo. Tuena. Abandon de la diffusion OUC à la fin de l'année 2024 seulement. S'en tenir à la décision prise
Mo. Tuena. Disattivazione dei trasmettitori OUC. Non prima di fine 2024, come prestabilito
	
	
	-
	✖

	19.4345
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rösti. Verkehrserschliessung von Kandersteg bei einem Spontanereignis in Mitholz und/oder während der Räumungsarbeiten dauerhaft von Norden her sicherstellen
Mo. Rösti. Assurer durablement le trafic par le nord de Kandersteg en cas d'évènement majeur ou de travaux d'évacuation à Mitholz
Mo. Rösti. Assicurare l'accesso da nord a Kandersteg anche in caso di evento imprevisto e/o di lavori di sgombero a Mitholz
	
	
	-
	✖

	19.4365
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Agenda 2030. Damit alle Bürgerinnen und Bürger informiert sind und sich angesprochen fühlen, soll der Bundesrat eine langfristig angelegte Informationskampagne über die Ziele für nachhaltige Entwicklung vorsehen
Mo. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Agenda 2030. Pour que tous les habitants soient informés et se sentent concernés, le Conseil fédéral est chargé de développer une campagne continue sur les objectifs du développement durable
Mo. (Sommaruga Carlo) Friedl Claudia. Agenda 2030. Campagna informativa permanente da parte del Consiglio federale sugli obiettivi di sviluppo sostenibile per l'informazione e la partecipazione di tutti i cittadini
	
	
	-
	✖

	19.4367
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Graf Maya) Klopfenstein Broggini. Der Bundesrat wird aufgefordert, sich dafür einzusetzen, dass an allen Landesflughäfen der Schweiz die gleichen Nachtflugsperren wie in Zürich gelten
Mo. (Graf Maya) Klopfenstein Broggini. Le Conseil fédéral est chargé de faire en sorte que l'interdiction des vols de nuit soit appliquée dans tous les aéroports de Suisse de la même manière qu'à l'aéroport de Zurich
Mo. (Graf Maya) Klopfenstein Broggini. Il Consiglio federale è incaricato di adoperarsi a favore di un divieto di volo notturno uniforme in tutti gli aeroporti nazionali sulla base di quello attualmente in vigore a Zurigo
	
	
	-
	✖

	19.4476
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Schweizerische Post. Nein zur angekündigten drastischen Erhöhung der Schaltergebühren
Mo. Quadri. Non à l'augmentation exorbitante des commissions prélevées sur les opérations au guichet postal
Mo. Quadri. NO al drastico rincaro delle commissioni per operazioni allo sportello annunciato dalla Posta
	
	
	-
	✖

	19.4477
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Einreisesteuer für Grenzgängerinnen und Grenzgänger. Wenn das Klima wirklich eine Priorität ist, muss jetzt gehandelt werden!
Mo. Quadri. Taxe d'entrée pour les frontaliers. Si le climat est prioritaire, qu'on agisse en conséquence!
Mo. Quadri. Tasse d'entrata per frontalieri. Se il clima è prioritario, si intervenga!
	
	
	-
	✖

	19.4503
	n
	DE
FR
IT
	Po. Masshardt. Biodiversitätsverluste und die daraus resultierenden finanziellen Risiken
Po. Masshardt. Risques financiers engendrés par les pertes de biodiversité
Po. Masshardt. Perdita di biodiversità e rischi finanziari derivanti
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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